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[OUC-DMC-LCT_找帽子_0000-0150] 

01 洁: 喂:::  

wéi::: 

02 莉: 喂, 兄弟. 

  wèi, xiōngdì. 

03 洁: 嗯, 兄::弟 (0.6) .hhh 我跟你讲 (.) 

n, xiōng::dì (0.6) wǒ gēn nǐ jiǎng (.) 

04   .hhh 我今天:: 晚上出去打水的时候,  

wǒ jīntiān (.) wǎnshàng chūqù dǎshuǐ de shíhòu, 

05   想戴帽子, 想戴我昨天戴的那个帽子,  

xiǎng dài màozi, xiǎng dài wǒ zuótiān dài de nàgè màozi, 

06   我才发现 (0.2) (.hhh) 我把它丢在 (.) 澡堂里了.  

wǒ cái fāxiàn (0.2) (.hhh) wǒ bǎ tā diū zài (.) zǎotáng lǐ le. 

07   (0.6) 

08 莉:  .hhh 那你[为啥::昨天回去, 没有想到 ↓没有反应过来?=  

.hhh nà nǐ[wèishá zuótiān huíqù, méiyǒu xiǎngdào ↓méiyǒu fǎnyīng guò lái?= 

09 洁:          [什么 

[shénme 

10 洁: =>因为因为我昨天一直在忙着搞作业< 

=>yīnwèi yīnwèi wǒ zuótiān yìzhí zài mángzhe gǎo zuòyè< 

11   我昨天下午不是搞那个语用学的稿子嘛,  

wǒ zuótiān xiàwǔ búshì gǎo nàgè yǔyòngxué de gǎozi ma, 

12   .hhh 然后搞完之后, 搞得我 (.) 头昏脑胀,  

.hhh ránhòu gǎo wán zhīhòu, gǎo dé wǒ (.) tóuhūn nǎozhàng, 

13   然后脑子也傻掉了, 然后就去洗澡,  

ránhòu nǎozi yě shǎ diào le, ránhòu jiù qù xǐzǎo, 

14   .hhh 洗澡完了之后,我又想着赶快回寝室 (.) 

xǐzǎo wán le zhīhòu, wǒ yòu xiǎngzhe gǎnkuài huí qǐnshì (.) 

15   去弄.hhh 那个星期三下午语言学的 (.) PPT,  

qù nòng .hhh nàgè xīngqīsān xiàwǔ yǔyánxué de (.) PPT, 

16   然后我当时脑子一片浆糊.  

ránhòu wǒ dāngshí nǎozi yīpiàn jiānghú. 

17   我拿上包就走, 穿好衣服就走,  

Wǒ náshàng bāo jiù zǒu, chuān hǎo yīfú jiù zǒu, 

18   我没想到我忘了, 我完全忘记了,  

wǒ méi xiǎngdào wǒ wàng le, wǒ wánquán wàngjì le, 

19   我- 我还有一个帽::子在那块儿放着. 

wǒ- wǒ háiyǒu yígè mào::zi zài nàkuàir fàngzhe. 

20   (0.8) 

21 莉: 你确定你是::走- 回家的时候, 不是,  

nǐ quèdìng nǐ shì::zǒuhuí jiā de shíhòu, búshì, 

22   就回宿舍的时候 (0.2) 脑袋上是空的,  

jiù huí sùshè de shíhòu (0.2) nǎodài shàng shì kōng de, 

23   [是吗?  
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[shì ma? 

24 洁: [>确定确定, 因为我把头发< 因为我把头发吹干,  

[>quèdìng quèdìng,yīnwèi wǒ bǎ tóufā< yīnwèi wǒ bǎ tóufā chuī gān, 

25   吹- 吹干, 走在路上, 就是没有戴帽子,  

chuī- chuī gān, zǒu zài lùshàng, jiùshì méiyǒu dài màozi, 

26   然后我也没有完全, 我当时也完全没有 

ránhòu wǒ yě méiyǒu wánquán, wǒ dāngshí yě wánquán méiyǒu 

27   想到帽子这回事儿. (.) 

xiǎngdào màozi zhèhuíshìr. (.) 

28   它肯定就放在那个柜子里了,  

tā kěndìng jiù fàngzài nàgè guìzi lǐ le, 

29   你今天在几楼洗的澡啊?  

nǐ jīntiān zài jǐlóu xǐ de zǎo a? 

30 莉: 二楼:=  

èrlóu:= 

31 洁: =二楼你的东西放在哪块儿了,  

=èrlóu nǐ de dōngxi fàng zài nǎkuàir le, 

32 莉: 1:3:5::: 

   yī:sān:wǔ::: 

33 洁: 135? 哪个 135? 

yīsānwǔ? nǎgèyīsānwǔ? 

34   (0.2) 

35 莉:  就 135::那个柜::子:.  

jiùyīsānwǔ::nàgè guì::zi:. 

36 洁: 呃, 是侧面呢, 还是::正- 正对的那个啊?  

e, shì cèmiàn ne, háishì:: zhèng- zhèngduì de nàge a? 

37 莉: 嗯::侧面的, 就是:比较::面积比较少,  

n: cèmiàn de, jiùshì: bǐjiào::miànjī bǐjiào shǎo, 

38   不是, 数量比较少::的那一面=  

búshì, shùliàng bǐjiào shǎo::de nà yímiàn= 

39 洁:  =嗯, 我昨天就是放在侧面那块儿,  

= n, wǒ zuótiān jiùshì fàngzài cèmiàn nàkuàir, 

40   右上角的最- 最右上角的那个柜子里. 

  yòushàngjiǎo de zuì- zuì yòushàngjiǎo de nàgè guìzi lǐ. 

41 莉:  没看到啊, 没注意::可能. 

méi kàndào a, méi zhùyì::kě néng. 

42 洁:  你今天不, 应该不是放在那个柜子里吧 (.) 

nǐ jīntiān bù, yīnggāi búshì fàngzài nàgè guìzi lǐ ba (.) 

43   就是我每次 (.) 呃 .hhh 在那儿 

jiùshì wǒ měicì (.) e .hhh zài nàr 

44   放::我的行李的那块儿.  

fàng::wǒ de xínglǐ de nàkuàir 

45   (0.4) 

46 莉:  (.hhh) 不是, 我是在下面= 
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  (hhh) búshì, wǒ shì zài xiàmiàn= 

47 洁: =哦:: 那我 (.) 那明天咱下了课去找一找吧. 

  = o:: nà wǒ (.) nà míngtiān zán xià le kè qù zhǎoyīzhǎo ba. 

 


